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Kamamoto: Yata-san, me alegra que de alguna manera hayas logrado ascender... 

Yata: ¡No digas "de alguna manera"! Simplemente lo tomé en serio, por eso. 

Saya: Me pregunto si podremos ver la seriedad de Yata-kun en el tercer año. 

Yata: Eso es... 

Kamamoto: Lo veremos, ¿verdad? 

Yata: ¡S-Sí, se los mostraré! ¡No se asusten! 

Saya: Fufu, se escapó. 

Kamamoto: Waaah. Estoy muy contento de haber podido celebrar la ceremonia de 

clausura con Yata-san. 

Saya: Kamamoto-kun, realmente tienes una debilidad por Yata-kun, ¿no? 

Kamamoto: Porque, ya sabes. Si se convirtiera en mi kohai, no sabría cómo dirigirme a 

él, ¿verdad? Todavía lo respeto y me gustaría seguir llamándolo "Yata-san". Pero desde 

fuera parecería extraño. 



Saya: Seguro que... Uhm, me alegro de que todos hayamos podido ascender. 

Totsuka: Hey. ¡Vengan aquí todos! 

Saya: Totsuka-senpai. 

Totsuka: Es la tan esperada ceremonia de clausura del año escolar, ¿verdad? Así que 

vamos todos, sonrían. Lo capturaré con la cámara. 

Yata: Totsuka-san, ese tipo de cosas deberían hacerse en la ceremonia de graduación. 

Totsuka: Bueno, no importa. Verás, no pude asistir a la graduación por algunas razones. 

Está bien, Yata. ¡Unas pocas palabras sobre la alegría de seguir adelante! 

Yata: ¡¿Unas cuantas palabras?! Veamos... Si estuviera en mis manos, no existiría tal cosa 

como una prueba. 

Totsuka: Vaya, ese será un comentario largo. ¿Puedes limitarlo a dos segundos? Se me 

acaba el tiempo. 

Yata: ¡¿Ah?! Fue... ¡"Victoria fácil"! 

Totsuka: Gracias. ¡El próximo es Kamamoto! 

Kamamoto: No se me ocurre nada. Tengo hambre, así que almorcemos. 

Totsuka: Uhm, un poco más tarde. Por último, pero no menos importante... ¡tú! 

Saya: ¡¿Yo?! 

Totsuka: Así es. Dado que eres la última intérprete, hazlo sencillo. 

Saya: Hm... ¡Haré lo mejor que pueda el año que viene! 

Totsuka: Jajaja. Eso es normal. Es muy propio de ti. 

Saya: Me alegro mucho de que hayas regresado, Senpai. 

Totsuka: Fufu. Me pregunto cuántas veces he oído eso. 

Saya: Lo diré una y otra vez. Porque estoy realmente feliz. Estaba un poco preparada para 

eso. Pensé que nunca te volvería a ver, porque no había sabido nada de ti. 

Totsuka: Mmm. 

Saya: Por eso estoy tan feliz. Odiaba absolutamente la idea de que eso quedara atrás. 

Totsuka: ¿Eso? 

Saya: Estas son las pertenencias de Senpai que quedaron en el salón de clases. Anna-

sensei me pidió que las cuidara. 



Totsuka: Oh, ¿es así? Ya veo, no es de extrañar que no pudiera encontrarlas. Por cierto. 

¿Sabes dónde está mi diploma? 

Saya: Sí, yo también lo tengo. 

Totsuka: Qué alivio. Escuché que un diploma es algo muy importante. En el peor de los 

casos, no podré ingresar a la universidad. Eso es extraño, aunque sea sólo un trozo de 

papel. 

Saya: Universidad... Entrarás a la universidad sin ningún problema. 

Totsuka: Gracias a ti. Me pregunto si de alguna manera puedo conseguir el dinero que 

necesito para la matrícula. Tengo que estudiar mucho para eso, así que no creo que pueda 

visitar la sala del club con tanta frecuencia como Kusanagi-san. Quiero pasar tiempo 

contigo, pero habrá días en los que no podré hacerlo. Podría hacerte sentir sola. 

Saya: Está bien, no hay nada de qué preocuparse. Mientras no pierdas contacto conmigo 

de repente o desaparezcas por mucho tiempo, estoy bien con eso. 

Totsuka: Lo siento mucho... Pero es bueno oírte decir eso. Soy así, pero espero estar cerca 

de ti incluso después de graduarme. 


